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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
For your safety, please read these instructions carefully.

1.	 WARNING: To reduce the risk of 
electric shock, do not remove 
the cover or back of the units. 
There are no user-serviceable 
parts inside. Contact technical 
support for further assistance.

2.	 WARNING: To prevent fire or 
electric shock hazard, do not 
expose the unit to rain or 
moisture.

3.	 Do not expose the adapter and 
portable DVD to any water (in-
cluding drips or splashes). Ob-
jects filled with liquids, such as 
vases and water bottles, should 
not be placed on the unit.

4.	 Keep the portable DVD player 
away from direct sunlight and 
heat sources such as radiators 
or stoves.

5.	 Do not block the ventilation 
openings. Slots and openings 
on the unit are provided for 
ventilation. To prevent fire haz-
ard or risk of electric shock, do 
not place your portable DVD on 
a cushion, sofa, or other similar 
surface. 

6.	 Do not place the portable DVD 
player on an unstable table, 
stand, tripod, bracket or cart. 
The unit may fall, resulting in 
possible damage or injury. 

7.	 Never place heavy or sharp 
objects or pressure on the LCD 
panel or frame.

8.	 Only use the AC adapter in-
cluded with the portable DVD 
player. Using any other adapter 
will void your warranty.

9.	 Unplug the power from the 
outlet when the unit is not in 
use.

10.	 Dispose of this unit properly 
respecting your local laws 
for electronics and battery 
disposal.

11.	 CAUTION: There is a danger of 
explosion if battery is incor-
rectly replaced. Replace only 
with the same or equivalent 
type of battery.

12.	 WARNING: The battery (batter-
ies or battery pack) shall not be 
exposed to excessive heat such 
as sunlight, fire, or any other 
heat source.

13.	 WARNING: Excessive volume 
and/or usage of earphones or 
headphones can cause hearing 
loss.

14.	 WARNING: Only use attach-
ments/accessories specified 
provided by the manufacturer, 
using the included AC adapter 
and DC car adapter.

European Union Electronic Waste Disposal 
Guidelines:
This symbol means that used electrical and electronic products should not 
be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery 
and recycling, please take this product(s) to designated collection points 
where it will be accepted free of charge. Alternatively, in some countries you 
may be able to return your products to your local retailer upon purchase of 
an equivalent new product. Disposing of this product correctly will help save 
valuable resources and prevent any potential negative effects on human 
health and the environment, which could otherwise arise from inappropri-
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ate waste handling. Contact your local authority for further details of your nearest designated 
collection point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance 
with you national legislation.

1.	 WARNING: This DVD player 
uses a laser system. Use of 
controls, adjustments, or the 
performance of procedures 
other than those specified 
herein may result in hazardous 
laser radiation.

2.	 WARNING: To prevent direct 
exposure of laser beam, do not 
open the unit. Laser radia-
tion is visible when the unit is 
opened.

3.	 WARNING: Never stare directly 
into the laser beam.

4.	 CAUTION: Do not install this 
product in a confined space 
such as a bookcase or similar 
unit.

5.	 WARNING: When in use by chil-
dren, parents must ensure that 
the child understands all safety 
instructions, especially those 

regarding overheating, electri-
cal hazards, and laser radiation.

6.	 WARNING: If the unit overheats 
or has a deformed, damaged, 
or destroyed battery, stop us-
ing the unit IMMEDIATELY and 
contact technical support for a 
replacement.

7.	 WARNING: Do not charge the 
battery when the unit is not 
sufficiently ventilated. Such 
locations include mattresses, 
sofas, cushions, and pillows.

8.	 WARNING: The manufacturer, 
distributor, and retailers accept 
no responsibility for battery 
damage caused by improper 
use and/or unit damage.

9.	 WARNING: USB cables longer 
than 10” (250mm) should not 
be used with this unit.

Copyright Notice
1.	 It is forbidden by law to copy, broadcast (via cable, wireless, or otherwise), 

show in public performance, or rent copyrighted material without permission.

2.	 This product features the copy protection function developed by Macro-
vision. Copy protection signals are recorded on some discs. When record-
ing and playing the pictures of these discs picture noise will appear. This 
product incorporates copyright protection technology that is protected 
by method claims of certain U.S. Patents and other intellectual property 
rights owned by Macrovision Corporation and other rights owners. Use of 
this copyright protection technology must be authorized by Macrovision 
Corporation, and is intended for home and other limited viewing uses only 
unless otherwise authorized by macrovision Corporation. Reverse engi-
neering or disassembly is prohibited.

charge
ove r 
heat  
40 C

strong  
impact
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PACKAGE CONTENTS
Your Impecca Dual-Screen Portable DVD Player includes the 
following:

•	 10.1-inch DVD Player
•	 10.1-inch Secondary LCD Monitor
•	 Remote control
•	 AC Power Adapter
•	 DC Car Power Adapter
•	 Audio/Video Cable
•	 Video/DC Secondary Monitor Cable
•	 User Manual
•	 Carry Bag
•	 Mounting Strips

PRODUCT FEATURES
•	 10.1-inch TFT LED widescreen display
•	 1024 x 600 pixels resolution
•	 Adjustable aspect ratio — 16:9 or 4:3
•	 Compatible with most video, photo, & audio formats
•	 USB 2.0 Port & SD/MMC card playback
•	 Built-in 2-channel stereo speakers
•	 Built-in anti-shock protection  
•	 Configurable display: color, contrast, & brightness
•	 Worldwide Voltage: A/C 100–240V, 50/60Hz, D/C 9–12V 
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MAIN UNIT CONTROLS

1.   Open Disc Door
2.   Power On/Off
3.   DC IN 9-12V
4.   DC power output
5.   USB port
6.   Memory card slot
7.   AV output
8.   Headphone jack
9.   AV Input

10.  SOURCE
11.  Remote Sensor
12.  SETUP
13.  Up/Down/Rewind/Fwd
14.  VOL -
15.  Charging LED Indicator
16.  VOL +
17.  Power LED Indicator
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SECONDARY DISPLAY CONTROLS

18.   POWER
19.   Remote Sensor
20.   TFT OFF
21.   MENU
22.   VOL - 		        
23.   Charging LED Indicator

24.   VOL +
25.   Power LED Indicator
26.   DC IN 9-12V 
27.   Headphone Jack
28.   AV Input
29.   VOL- /VOL +
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OPERATING INSTRUCTIONS
Plug in your DVD Player:

Plug in the AC adapter into the DVD player (DC IN) and then 
plug the adapter into the AC wall outlet.

If using the car charger, plug in the DC adapter into the DVD 
player (DC IN) and plug the adapter into the cigarette lighter 
outlet.

NOTE: Only use the Impecca power adapter that is includ-
ed with your DVD player. Using any other power adapter 
can damage the unit and/or cause electrical shock, fire, or 
even death.
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Connecting the Secondary Display:

On the main unit, plug the Video/DC Secondary Monitor 
Cable into the AV OUT and DC OUT ports.

On the secondary display, plug the Video/DC Secondary 
Monitor Cable into the AV IN and DC IN ports. Remember to 
turn on the Power switch on the secondary display unit.
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Connecting to a television or external speakers:

Connect the Audio Video Cable to the AV Out port. Connect a 
standard RCA display cable (not included) to your speakers or 
television set and select the correct input on your speakers or 
television set. 

Note that the secondary display cannot be connected to the main 
unit at the same time as a television or external speaker. 

Playing a DVD:

Lift beneath the Open tab on the cover of the main unit. The 
screen will pop up, exposing the disc player. Place the DVD or 
CD inside the player, close the unit, and power the unit on. The 
media menus will appear on the display.
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USING THE REMOTE CONTROL 

Point the remote control toward the main unit when operating. 
The remote control works best at a distance of less than 5 me-
ters and within a maximum of 30 degress vertical in front of the 
unit. Avoid having obstacles in front of the unit. Do not place the 
remote in direct sunlight. If the remote control fails to work close 
to the unit, it is time to replace the battery. 

Notes on batteries

•	 The remote control does not include any batteries.

•	 Remove the battery if the remote will not be in use for a 
lengthy period. 

•	 Do not heat batteries or dispose in a fire.

•	 Do not dissassemble, deform, or modify the batteries.

Replace the batteries

1.	 Requires 2 x AAA batteries (not included). 
2.	 Remove the battery cover from the rear of the remote con-

trol.
3.	 Insert the batteries into the battery compartment according 

to polarity indicators.
4.	 Place the battery cover back onto the remote.
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1.	 DISPLAY ON/OFF: Press 
it to switch on/off the TFT 
LCD panel.

2.	 TITLE: Press to view the 
title menu on a loaded 
DVD.

3.	 PREV/NEXT: Press here 
to play previous or next 
chapter/title/track.

4.	 STOP: Short press to stop 
the audio/video/photo 
playback.

5.	 SETUP: Press here to go 
to the Setup menu direct-
ly.

6.	 NUMBER KEYS: Use 
these numeric buttons to 
input a DVD chapter or 
CD track (invalid for some 
discs) and press PLAY/
PAUSE button to confirm.

7.	 SOURCE: Press to search 
the chapter/track.

8.	 PROGRAM: Press here to 
program a loaded disc to 
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play chapters and titles or 
tracks in a specified order.

9.	 ZOOM: For the DVD disc, 
short press to access the 
zoom function, you can 
select the 2X, 3X, 4X,1/2, 
1/3, 1/4. For the photo 
disc, press it to switch 
between the zoom 100%, 
125%, 150%, 200%, 75%, 
50% and normal status. 

10.	DISC MENU: Press to 
view the main menu on a 
loaded DVD.

11.	SUBTITLE: Short press to 
Changes subtitle mode.

12.	Fast forward/Fast 
Rewind: Skips forward, 
consecutive short press-
es to go to 5-level speed 
( X2->X4->X8->X16->X32 
->PLAY).

13.	VOL-/+: Press here to 
adjust the volume. 

14.	Direction buttons: 
Press direction buttons 
[B][E] to move the cur-
sor in the menu upward, 

downward, to the left, or 
to the right, respectively. 

15.	PLAY/PAUSE: Press here 
to play or pause the au-
dio/movie playback.

16.	ENTER: Confirms the 
selection or press it to 
select the file to play.

17.	AUDIO: Press here to 
switch the available audio 
channels provided by the 
disc.

18.	MUTE: Press here to 
mute the audio of the 
player. Press it again to 
activate the sound.

19.	REPEAT: Press here re-
peatedly to cycle through 
repeat options for the 
loaded disc.

20.	ANGLE: Press and hold 
to access different view-
ing angles on supported 
DVDs.

21.	DISPLAY: Displays cur-
rent title and menu infor-
mation.
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SYSTEM SETUP
Press the SETUP button on the remote control unit to open 
the setup menu. Use the directional buttons (up, down, left, 
right) to select menu items. After changing the desired settings, 
press the SETUP button again to return to the normal display.

Using the left and right keys, the following menu pages can 
be chosen:

•	 General settings
•	 Audio settings
•	 Video settings
•	 Playback Preferences
•	 Password settings

General Settings

TV Display: Sets the aspect ratio of the playback image 
when using an external television display.

•	 4:3 Panscan - a 4:3 aspect ratio that will trim the left 
and right sides off of a widescreen film. Also known as 
fullscreen.

•	 4:3 Letterbox - select this if you have a standard 
'square' television (4:3 aspect ratio). The full image will 
be shown on the screen with black letterbox bars on 
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the upper and lower portions of the image.
•	 16:9 - Choose this display option on any widescreen 

display (most HDTVs).
•	 Wide Squeeze - Squishes a widescreen image to fit a 

4:3 screen with no trimming.

Angle Mark: Displays current camera viewing information 
on the right hand corner of the TFT screen if available on 
the disc.

OSD Language: Change the DVD player system language

Closed Captions: Closed captions are data that are hidden 
in the video signal of some discs for the hearing impaired. 
Closed captions are different from subtitles that can be se-
lected by using the SUBTITLE button or in your DVD menu.

Screen Saver: Turn the screen saver on or off after a peri-
od of prolonged DVD player inactivity.

Audio Setup

Here, you can change the audio setup of the portable DVD 
player:
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•	 LT/RT - Select this option if your DVD player is connect-
ed to a Dolby Pro Logic decoder.

•	 Stereo - Select this option when output delivers sound 
from only the two front speakers.

Video Settings

Adjust the video quality of the LCD display unit by modifying 
the panel quality and panel display settings.

Playback Preferences

TV Type: This DVD player is compatible with both NTSC and 
PAL televisions. Choose either NTSC (US/Americas/Japan) 
or PAL (Europe/Asia) TV output settings to correspond your 
television.

•	 NTSC - Select this signal when connected to a NTSC 
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television. The output of PAL discs will automatically be 
converted to NTSC format.

•	 PAL - Select this signal when connected to a PAL tele-
vision. The output of NTSC discs will automatically be 
converted to PAL format.

•	 Auto - Changes the video signal according to the disc 
format.

Audio: Selects a default DVD audio language (if available). 

Subtitle: Selects a default DVD subtitle language (if available).

Disc Menu: Selects a default DVD menu language (if avail-
able). 

Parental: Some DVDs may have a parental levels assigned 
to the complete disc or to certain scenes on the disc. This 
feature lets you set a playback limitations. The rating lev-
els range from 1 to 8 and are country dependent. You can 
prohibit the playing of certain discs that are not suitable for 
your children. Certain discs support the playback of alter-
nate scenes.

Default: Revert all player settings to factory defaults.

Password Settings

Password mode: Require a password to play back restrict-
ed ratings on DVDs. If this setting is disabled, parental set-
tings will not function.

Password: Select to setup or change your password.

Old Password: Enter the old password using the remote 
control (factory setting is 8888), and the cursor will jump 
automatically to the new password field.

New Password: Enter a new password using 4 digits from 
the remote control, and the cursor will automatically jump to 
the confirm password field.
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Confirm Password: Confirm the new password by entering 
it again using the remote control. If the incorrect password 
is entered, the cursor will stay in this field and you will need 
to enter the correct password. After entering, the correct 
new password again, the cursor will jump automatically to 
the OK button.

OK: Once all fields are filled in, click the ENTER button on 
the remote control to save your new password.

NOTES: 

•	 If the password has been changed, the parental and disc 
lock code will also be changed.

•	 The default password (8888) remains permanently active 
even if the system password has been changed.
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SECONDARY DISPLAY SYSTEM SETUP
Push the MODE button on the front of the display to config-
ure the secondary display settings. Using the up, down, left, 
and right directional buttons, the following settings can be 
configured:

•	 Brightness
•	 Contrast
•	 Color
•	 Display Menu Language
•	 Screen format (16:9 or 4:3 aspect ratios)

Note that settings adjusted on the secondary display will not 
affect the primary unit and vice-versa.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery output: 7.4 volts

Storage environmental conditions:
1.	 When storing for up to 6 months:

a.	 Temperature between -4°F to 113°F (-20°C to 45°C)
b.	 Humidity at 65% ±20%

2.	  When storing for up to 1 week:
a.	 Temperature between -4°F to 149°F (-20°C to 65°C)
b.	 Humidity at 65% ±20%

Operating environmental conditions:
1.	 When charging the battery:

a.	 Temperature between 32°F to 113°F (0°C to 45°C)
b.	 Humidity at 65% ±20%

2.	 When running on battery:
a.	 Temperature between -4°F to 149°F (-20°C to 65°C)
b.	 Humidity at 65% ±20%

Electrical Specifications:
Power requirements: AC 100-240 V, 50/60 Hz
Power consumption: < 15 watts
Operating humidity: 5% to 90%
Output: Video output: ￼￼ 1 Vp-p (75 Ω)
Audio output: 1.0 Vrms (1 KHz, 0 dB)
Speakers: 2x 1 Watt, Headphone output, Coaxial output

System specifications:
Laser: Semiconductor laser, 650 nm wavelength 
Video system signal: NTSC/PAL
Frequency response: 20Hz to 20 kHz(1dB)
Signal-to-noise ratio: More than 80 dB (ANALOG OUT con-
nectors only)
Dynamic range: More than 80 dB (DVD/CD)

NOTE: Design and specifications are subject to change prior 
notice.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTION

No sound or distorted sound

Make sure the DVD Player is con-
nected properly. Ensure that all 
cables are securely insured into 
the correct jacks.

Can’t advance through a movie

You can’t advance through the 
opening credits and warning in-
formation that appears at the 
beginning of movies because the 
disc is programmed to prohibit 
that action.

The ∅ icon appears on screen

The feature or action cannot be 
completed at this time because:
1. The disc’s software restricts or 
doesn’t support the feature (e.g., 
angles)
2. The feature is not available at 
the moment. 
3. You’ve requested an inexistent 
chapter, track, or title number

Picture is distorted

The disc might be damaged. Try 
another disc; it is normal for some 
distortion to appear during for-
ward or reverse scan.

No forward or reverse scan

Some discs have sections that 
prohibit rapid scanning or chapter 
skip;
You can not skip through the 
warning information and copy-
right notices at the beginning of a 
DVD.

CONTACT TECHNICAL SUPPORT

Email: service@impecca.com
Website: www.impecca.com 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Para su seguridad, lea estas instrucciones cuidadosamente.

1.	 ADVERTENCIA: Para reducir el 
riesgo de descarga eléctrica, 
no retire la cubierta o la parte 
posterior de las unidades. No 
hay partes reparables por el 
usuario adentro. Póngase en 
contacto con el servicio de 
asistencia técnica para obtener 
más ayuda. 

2.	 ADVERTENCIA: Para evitar el 
riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no exponga la unidad 
a la lluvia o la humedad. 

3.	 No exponga el adaptador y el 
DVD portátil al agua (incluidas 
goteras o salpicaduras). Los ob-
jetos llenos de líquidos, como 
jarrones y botellas de agua no 
deben colocarse en la unidad. 

4.	 Mantenga el reproductor de 
DVD portátil alejado de la 
luz solar directa y de fuentes 
de calor como radiadores o 
estufas. 

5.	 No bloquee las aberturas 
de ventilación. Las ranuras y 
aberturas en la unidad se pro-
porcionan para la ventilación. 
Para evitar riesgo de incendio 
o riesgo de descarga eléctrica, 
no coloque su DVD portátil en 
un cojín, sofá u otra superficie 
similar. 

6.	 No coloque el reproductor 
de DVD portátil en una mesa 
inestable, soporte, trípode, o 
carro. La unidad puede caerse 
y provocar posibles daños o 

lesiones. 
7.	 Nunca coloque objetos pe-

sados ​​o punzantes o presión 
sobre el panel LCD o el marco. 

8.	 Solo use el adaptador de CA 
incluido con el reproductor de 
DVD portátil. El uso de cualqui-
er otro adaptador anulará la 
garantía. 

9.	 Desenchufe la corriente de la 
toma de corriente cuando la 
unidad no esté en uso. 

10.	 Deseche esta unidad respetan-
do debidamente sus leyes 
locales sobre la eliminación de 
baterías y electrónicos. 

11.	 PRECAUCIÓN: existe peligro 
de explosión si la batería se 
reemplaza incorrectamente. 
Reemplace solo con el mismo 
tipo de batería o equivalente. 

12.	 ADVERTENCIA: La batería (bat-
erías o paquete de baterías) 
no debe exponerse a un calor 
excesivo, como la luz del sol, el 
fuego o cualquier otra fuente 
de calor. 

13.	 ADVERTENCIA: El volumen y/o 
uso excesivo de auriculares o 
audífonos puede causar pérdi-
da de audición. 

14.	 ADVERTENCIA: Utilice úni-
camente accesorios/objetos 
especificados por el fabricante, 
utilizando el adaptador de CA 
incluido y el adaptador para 
automóvil de CC.

Pautas para la eliminación electrónica de desechos de 
la Unión Europea:
Este símbolo significa que los productos eléctricos y electrónicos usados ​​no deben mezclarse 
con los desechos domésticos generales. Para un tratamiento, recuperación y reciclaje adec-
uados, lleve este producto(s) a los puntos de recogida designados donde será aceptado sin 
cargo. Alternativamente, en algunos países puede devolver sus productos a su minorista
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local con la compra de un nuevo producto equivalente. La eliminación correcta de este pro-
ducto ayudará a ahorrar recursos valiosos y evitará cualquier posible efecto negativo en la sa-
lud humana y el medio ambiente, que de otro modo podría derivarse del manejo inadecuado 
de los desechos. Póngase en contacto con su autoridad local para obtener más detalles sobre 
su punto de recogida designado más cercano. Pueden aplicarse sanciones por la eliminación 
incorrecta de estos residuos de conformidad con su legislación nacional.

1.	 ADVERTENCIA: este reproduc-
tor de DVD usa un sistema 
láser. El uso de controles, 
ajustes o la realización de 
procedimientos que no sean 
los especificados en este 
documento pueden dar como 
resultado una radiación láser 
peligrosa. 

2.	 2. ADVERTENCIA: Para evitar 
la exposición directa del rayo 
láser, no abra la unidad. La ra-
diación láser es visible cuando 
la unidad se abre. 

3.	 3. ADVERTENCIA: Nunca mire 
directamente al rayo láser. 

4.	 4. PRECAUCIÓN: No instale 
este producto en un espacio 
confinado, como una estantería 
o una unidad similar. 

5.	 5. ADVERTENCIA: Cuando 
los niños lo usan, los padres 
deben asegurarse de que el 
niño comprenda todas las 
instrucciones de seguridad, 
especialmente las relacionadas 
con el sobrecalentamiento, los 

riesgos eléctricos y la radiación 
láser. 

6.	 6. ADVERTENCIA: Si la unidad 
se sobrecalienta o tiene una 
batería deformada, dañada 
o destruida, deje de usar la 
unidad INMEDIATAMENTE y 
póngase en contacto con el 
servicio técnico para obtener 
un reemplazo. 

7.	 7. ADVERTENCIA: No cargue la 
batería cuando la unidad no 
esté suficientemente ventila-
da. Tales ubicaciones incluyen 
colchones, sofás, cojines y 
almohadas. 

8.	 8. ADVERTENCIA: El fabrican-
te, el distribuidor y los mi-
noristas no aceptan ninguna 
responsabilidad por el daño 
de la batería causado por un 
uso inadecuado y/o daños a la 
unidad. 

9.	 9. ADVERTENCIA: no se deben 
usar cables USB de más de 10 
“(250 mm) con esta unidad.

Aviso de derechos del autor
1.	 Está prohibido por ley copiar, transmitir (por cable, inalámbrico, u otro), 

mostrar en presentaciones públicas o alquilar material protegido por dere-
chos de autor sin permiso.

2.	  Este producto presenta la función de protección contra copia desarrol-
lada por Macrovision. Las señales de protección de copia se graban en 
algunos discos. Al grabar y reproducir las imágenes de estos discos, apare-
cerá un ruido de imagen. Este producto incorpora tecnología de protec-
ción de derechos de autor protegida por reclamos de método de ciertas 
patentes de EE. UU. y otros derechos de propiedad intelectual propiedad 
de Macrovision Corporation y otros titulares de derechos. El uso de esta 
tecnología de protección de derechos de autor debe ser autorizado por 
Macrovision Corporation, y está destinado solo para uso doméstico y 
otros usos de visualización limitados a menos que Macrovision Corpora-
tion lo autorice de otra manera. Queda prohibida la ingeniería inversa o el 
desmontaje.
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CONTENIDO DEL PAQUETE
Su reproductor de DVD portátil con pantalla doble Impecca in-
cluye lo siguiente:

•	 Reproductor de DVD de 10.1 pulgadas 
•	 Monitor LCD secundario de 10.1 pulgadas 
•	 Control remoto
•	 Adaptador de alimentación de CA 
•	 Adaptador de corriente para automóvil DC 
•	 Cable de audio/video 
•	 Cable de monitor secundario de video/DC 
•	 Manual del usuario
•	 Bolsa de transporte
•	 Tiras para el montaje

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
•	 Pantalla ancha TFT LED de 10.1 pulgadas 
•	 Resolución de 1024x600 píxeles 
•	 Relación de aspecto ajustable: 16:9 o 4:3 
•	 Compatible con la mayoría de los formatos de video, foto y 

audio 
•	 Puerto USB 2.0 y reproducción de tarjeta SD/MMC 
•	 Altavoces de 2 canales 
•	 Protección antichoque incorporada 
•	 Pantalla configurable: color, contraste y brillo 
•	 Voltaje mundial: A/C 100-240V, 50/60Hz, D/C 9-12V 
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CONTROLES DE LA UNIDAD PRINCIPAL

1.   Abra la puerta del disco 
2.  Encendido/Apagado (ON-
OFF)
3.   DC EN 9-12V 
4.   Salida de potencia DC 
5.   Puerto USB 
6.   Ranura para tarjeta de me-
moria 
7.   Salida AV 
8.   Toma de auriculares 

9.   Entrada AV
10.  FUENTE 
11.  Sensor remoto 
12.  CONFIGURACIÓN 
13.  Arriba/Abajo/Rebobinar/
Adelante 
14.  VOL –
15.  Indicador LED de carga 
16.  VOL +
17.  Indicador LED de encendido
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CONTROLES DE LA PANTALLA SECUNDARIA

18.  ENERGÍA (POWER)
19.  Sensor remoto 
20.  TFT APAGADO (OFF)
21.  MENÚ 
22.  VOL – 
23.  Indicador LED de carga
24.  VOL + 

25.   Indicador LED de encendi-
do
26.   DC EN 9-12V 
27.   Toma de auriculares 
28.   Entrada AV 
29.   VOL- / VOL +
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Enchufe su reproductor de DVD:

Conecte el adaptador de CA al reproductor de DVD (DC IN) y 
luego enchufe el adaptador a la toma de CA.

Si usa el cargador del automóvil, enchufe el adaptador de 
CC en el reproductor de DVD (DC IN) y enchufe el adaptador 
en la salida del encendedor.

NOTA: solo use el adaptador de corriente Impecca que 
se incluye con su reproductor de DVD. El uso de cualqui-
er otro adaptador de corriente puede dañar la unidad 
y/o causar descargas eléctricas, incendios o incluso la 
muerte.



EN
G

LI
SH

ES
PA

Ñ
O

L

28

FR
AN

ÇA
IS

Conexión de la pantalla secundaria:

En la unidad principal, enchufe el cable del monitor secund-
ario de video/CC en los puertos AV OUT y DC OUT.

En la pantalla secundaria, enchufe el cable del monitor 
secundario de video/CC en los puertos AV IN y DC IN. Recu-
erde encender el interruptor de encendido en la unidad de 
visualización secundaria.
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Conexión a un televisor o altavoces externos:
Conecte el cable de audio y video al puerto de salida AV. Conecte 
un cable de pantalla RCA estándar (no incluido) a sus altavoces o 
televisor y seleccione la entrada correcta en sus altavoces o televi-
sor.

Tenga en cuenta que la pantalla secundaria no se puede conectar 
a la unidad principal al mismo tiempo que un televisor o un altavoz 
externo.

Reproducción de un DVD:

Levante debajo de la pestaña Open (Abrir) en la tapa de la 
unidad principal. La pantalla aparecerá, exponiendo el re-
productor de discos. Coloque el DVD o CD dentro del repro-
ductor, cierre la unidad y encienda la unidad. Los menús de 
multimedia aparecerán en la pantalla. 
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USO DEL CONTROL REMOTO 
Apunte el control remoto hacia la unidad principal cuando esté 
funcionando. El control remoto funciona mejor a una distancia 
de menos de 5 metros y dentro de un máximo de 30 grados 
verticales en frente de la unidad. Evite tener obstáculos en frente 
de la unidad. No coloque el control remoto a la luz solar directa. 
Si el control remoto no funciona cerca de la unidad, es hora de 
reemplazar la batería. 

Notas sobre las baterías

•	 El control remoto no incluye ninguna batería. 
•	 Retire la batería si el control remoto no se utilizará durante 

un período prolongado. 
•	 No caliente las baterías ni las arroje al fuego. 
•	 No desmonte, deforme ni modifique las baterías. 

Reemplace las baterías

1.	 Requiere 2 pilas AAA (no incluidas). 
2.	 Retire la tapa de la batería de la parte posterior del control 

remoto. 
3.	 Inserte las baterías en el compartimento de la batería de acu-

erdo con los indicadores de polaridad. 
4.	 Coloque la tapa de la batería de nuevo en el control remoto.
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1.	 DISPLAY ON/OFF: 
presiónela para encender 
/ apagar el panel LCD TFT.

2.	 TITLE: presione para ver 
el menú de título en un 
DVD cargado.

3.	 PREV / NEXT: presione 
aquí para reproducir el 
capítulo / título / pista 
anterior o siguiente.

4.	 STOP: presione breve-
mente para detener la 
reproducción de audio / 
video / foto.

5.	 SETUP: Presione aquí 
para ir directamente al 
menú de Configuración.

6.	 NUMBER KEYS: Use 
estos botones numéricos 

para ingresar un capítulo 
de DVD o una pista de CD 
(no válida para algunos 
discos) y presione el 
botón PLAY / PAUSE para 
confirmar.

7.	 SOURCE: presione para 
buscar el capítulo / pista.

8.	 PROGRAM: Presione aquí 
para programar un disco 
cargado para reproducir 
capítulos y títulos o pistas 
en un orden específico.

9.	 ZOOM: para el disco DVD, 
presione brevemente 
para acceder a la función 
de zoom, puede seleccio-
nar 2X, 3X, 4X, 1/2, 1/3, 
1/4. Para el disco fotográf-
ico, presiónelo para alter-
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nar entre el zoom 100%, 
125%, 150%, 200%, 75%, 
50% y el estado normal.

10.	DISC MENU: presione 
para ver el menú principal 
en un DVD cargado.

11.	SUBTITLE: Presione 
brevemente para cambiar 
el modo de subtítulos.

12.	Avance rápido / Retro-
ceso rápido: salta hacia 
adelante, presiona breve-
mente consecutivamente 
para ir a la velocidad de 
5 niveles (X2-> X4-> X8-> 
X16-> X32-> PLAY).

13.	VOL - / +: Presione aquí 
para ajustar el volumen.

14.	Botones de dirección: 
presione los botones 
de dirección [B] [E] para 
mover el cursor en el 
menú hacia arriba, hacia 
abajo, hacia la izquierda o 
hacia la derecha, respecti-
vamente.

15.	PLAY / PAUSE: presione 
aquí para reproducir o 
pausar la reproducción de 
audio / película.

16.	ENTER: Confirma la se-
lección o la presiona para 
seleccionar el archivo 
para reproducir.

17.	AUDIO: Presione aquí 
para cambiar los canales 
de audio disponibles pro-
porcionados por el disco.

18.	MUTE: Presione aquí 
para silenciar el audio del 
reproductor. Presiónelo 
de nuevo para activar el 
sonido.

19.	REPEAT: Presione aquí 
repetidamente para 
recorrer las opciones de 
repetición para el disco 
cargado.

20.	ANGLE: Manténgalo 
presionado para acceder 
a diferentes ángulos de 
visión en los DVD admit-
idos.

21.	DISPLAY: Muestra el títu-
lo actual y la información 
del menú.
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CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA
Presione el botón SETUP (CONFIGURAR) en la unidad de control 
remoto para abrir el menú de configuración. Use los botones 
direccionales (arriba, abajo, izquierda, derecha) para seleccionar los 
elementos del menú. Después de cambiar la configuración deseada, 
presione el botón SETUP (CONFIGURAR) de nuevo para volver a la 
pantalla normal.

Usando las teclas izquierda y derecha, se pueden elegir las siguien-
tes páginas de menú:

•	 Configuración general 
•	 Configuración de audio 
•	 Configuración de video 
•	 Preferencias de reproducción 
•	 Configuración de contraseña

Configuración general

Pantalla de TV: establece la relación de aspecto de la imagen de 
reproducción cuando se usa una pantalla de televisión externa.

•	 Panscan 4:3: una relación de aspecto de 4:3 que 
recortará los lados izquierdo y derecho de una pelícu-
la de pantalla panorámica. También conocido como 
pantalla completa. 

•	 Buzón 4:3: seleccione esto si tiene un televisor 
“cuadrado” estándar (relación de aspecto 4:3).La im-
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agen completa se mostrará en la pantalla con barras 
negras en la parte superior e inferior de la imagen.

•	 16:9: elija esta opción de visualización en cualquier 
pantalla panorámica (la mayoría de los HDTV). 

•	 Ajuste amplio: aplica una imagen de pantalla ancha 
para adaptarse a una pantalla 4:3 sin recorte.

Marca de ángulo: Muestra la información actual de visualización 
de la cámara en la esquina derecha de la pantalla TFT, si está 
disponible en el disco.

Lenguaje OSD: cambie el idioma del sistema de reproducción 
de DVD

Subtítulos ocultos: los subtítulos ocultos son datos que están 
ocultos en la señal de video de algunos discos para personas con 
discapacidad auditiva. Los subtítulos ocultos son diferentes de 
los subtítulos que se pueden seleccionar con el botón SUBTITLE 
o en el menú del DVD.

Protector de pantalla: active o desactive el protector de pan-
talla después de un período prolongado de inactividad del repro-
ductor de DVD.

Configuración de audio

Aquí puede cambiar la configuración de audio del reproductor de 
DVD portátil:
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• LT/RT: seleccione esta opción si su reproductor de DVD 
está conectado a un decodificador Dolby Pro Logic.

• Estéreo: seleccione esta opción cuando la salida solo emita 
sonido desde los dos altavoces frontales.

Ajustes de videos
Ajuste la calidad de video de la unidad de pantalla LCD modifican-
do la calidad del panel y la configuración de visualización del panel.

Preferencias de reproducción
Tipo de TV: este reproductor de DVD es compatible con televi-
sores NTSC y PAL. 

Elija configuración de salida de TV NTSC (EE.UU./Américas/Japón) 
o PAL (Europa/Asia) para que corresponda a su televisor. 

•	 NTSC - Select this signal when connected to a NTSC televi-
sion. The output of PAL discs will automatically be convert-
ed to NTSC format.



EN
G

LI
SH

ES
PA

Ñ
O

L

36

FR
AN

ÇA
IS

•	 PAL - Select this signal when connected to a PAL television. 
The output of NTSC discs will automatically be converted 
to PAL format.

•	 Auto - Changes the video signal according to the disc for-
mat.

Audio: selecciona un idioma de audio de DVD predeterminado 
(si está disponible). Subtítulo: Selecciona un idioma de subtítu-
los de DVD predeterminado (si está disponible). Menú de disco: 
Selecciona un idioma de menú de DVD predeterminado (si está 
disponible).

Parental: algunos DVD pueden tener un nivel parental asignado 
al disco completo o a ciertas escenas en el disco. Esta carac-
terística le permite establecer una limitación de reproducción. 
Los niveles de calificación varían de 1 a 8 y dependen del país. 
Puede prohibir la reproducción de ciertos discos que no son 
adecuados para sus hijos. Ciertos discos admiten la reproducción 
de escenas alternativas.

Predeterminado: invierte todas las configuraciones del repro-
ductor a los valores predeterminados de fábrica.

Configuración de contraseña
Modo de contraseña: requiere una contraseña para reproducir 
clasificaciones restringidas en DVD. Si esta configuración está de-
sactivada, la configuración parental no funcionará.

Contraseña: Seleccione para configurar o cambiar su contraseña.

Contraseña anterior: ingrese la contraseña anterior usando el 
control remoto (la configuración de fábrica es 8888) y el cursor 
saltará automáticamente al campo de nueva contraseña.

Nueva contraseña: ingrese una nueva contraseña usando 4 dígi-
tos desde el control remoto, y el cursor saltará automáticamente 
al campo de confirmación de contraseña.

Confirmar contraseña: confirme la nueva contraseña ingresán-
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dola nuevamente usando el control remoto. Si se ingresa la con-
traseña incorrecta, el cursor permanecerá en este campo y deberá 
ingresar la contraseña correcta. Después de ingresar nuevamente 
la contraseña nueva correcta, el cursor saltará automáticamente al 
botón OK.
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CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA DE LA 
PANTALLA SECUNDARIA
Presione el botón MODE (MODO) en la parte frontal de la pan-
talla para configurar los ajustes de la pantalla secundaria. Con los 
botones direccionales hacia arriba, abajo, izquierda y derecha, se 
pueden configurar los siguientes ajustes:

•	 Brillo 
•	 Contraste 
•	 Color 
•	 Idioma del menú de pantalla 
•	 Formato de pantalla (relaciones de aspecto de 16:9 o 4:3)

Tenga en cuenta que el ajuste de configuración en la pantalla 
secundaria no afectará a la unidad principal y viceversa.

OK: Una vez que todos los campos estén completos, haga clic en 
el botón ENTER (ENTRAR) en el control remoto para guardar su 
nueva contraseña.

NOTE: Si se ha cambiado la contraseña, también se cambiarán el 
código de bloqueo de los padres y el disco.

NOTE TAMBIÉN: La contraseña predeterminada (8888) perman-
ece activa permanentemente incluso si se ha cambiado la con-
traseña del sistema.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Salida de la batería: 7.4 voltios

Condiciones ambientales de almacenamiento:
1.	 Cuando se almacena por hasta 6 meses:

a.	 Temperatura entre 4° F y 113° F (-20° C a 45° C)
b.	 Humedad al 65% ± 20%

2.	  Que almacena por hasta 1 semana:
a.	 Temperatura entre -4° F a 149° F (-20° C a 65° C)
b.	 Humedad al 65% ± 20%

Condiciones ambientales de operación:
1.	 Al cargar la batería:

a.	 Temperatura entre 32° F y 113° F (0° C a 45° C)
b.	 Humedad al 65% ± 20%

2.	 Cuando se ejecuta con batería:
a.	 Temperatura entre -4 ° F a 149 ° F (-20 ° C a 65 ° C)
b.	 Humedad al 65% ± 20%

Especificaciones eléctricas:

Requisitos de alimentación: CA 100-240 V, 50/60 Hz 
Consumo de energía: <15 vatios 
Humedad de funcionamiento: 5% a 90% 
Salida: Salida de video: 1 Vp-p (75 Ω) 
Salida de audio: 1.0 Vrms (1 KHz, 0 dB) 
Altavoces: 2x 1 vatio, salida para auriculares, salida coaxial

Especificaciones del sistema:

Láser: láser semiconductor, longitud de onda de 650nm 
Señal del sistema de video: NTSC/PAL 
Respuesta de frecuencia: 20Hz a 20 kHz (1dB) 
Relación señal-ruido: más de 80 dB (solo conectores ANALOG 
OUT) 
Rango dinámico: más de 80 dB (DVD/CD)

NOTA: el diseño y las especificaciones están sujetos a cambios 
con previo aviso
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCIÓN

Sin sonido o con sonido distorsio-
nado

Asegure que el reproductor de DVD 
está conectado apropiadamente. 
Asegure que todos los cables estén 
asegurados de forma segura en los 
conectores correctos.

No se puede avanzar en una 
película

No puede avanzar en los créditos 
iniciales ni en la información de ad-
vertencia que aparece al comienzo 
de las películas porque los discos 
están programados para prohibir 
esa acción.

El ícono ∅ aparece en la pantalla

La opción o acción no puede ser 
completada en este momento 
porque:
1. El software del disco restringe o 
no soporta esta opción (ej. Ángu-
los).
2. La opción no está disponible en 
este momento. 
3. Has requerido un capítulo, título 
o parte inexistente.

La imagen está distorsionada

El disco puede estar dañado. In-
tente con otro disco; es normal que 
algo de distorsión aparezca cuando 
adelanta o retrasa el disco.

No se puede avanzar 
o retroceder

Algunos discos tienen secciones 
que prohíben los saltos de un 
capítulo o adelantos; 
No puede adelantar la información 
de advertencia o de derechos de 
autor al comienzo del DVD. 

CONTACTO CON EL SERVICIO TÉCNICO

Correo electrónico: service@impecca.com
Página web: www.impecca.com 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement ces instructions.

1.	 AVERTISSEMENT : Pour réduire le 
risque d’électrocution, ne retirez 
pas le couvercle ou le verso des 
appareils. Il n’y a pas de pièces 
réparables par l’utilisateur à 
l’intérieur. Contactez le service 
d’assistance technique pour 
obtenir de l’aide. 

2.	 AVERTISSEMENT : Pour éviter 
tout risque d’incendie ou d’élec-
trocution, n’exposez pas l’appar-
eil à la pluie ou à l’humidité. 

3.	 N’exposez pas l’adaptateur et 
le DVD portable à de l’eau (y 
compris des gouttes ou des écla-
boussures). Les objets remplis de 
liquides, comme les vases et les 
bouteilles d’eau, ne doivent pas 
être placés sur l’appareil. 

4.	 Tenez le lecteur DVD portable 
à l’écart des rayons de soleil  et 
des sources de chaleur comme 
les radiateurs ou les poêles. 

5.	 Ne bloquez pas les ouvertures 
de ventilation. Des fentes et des 
ouvertures sur l’appareil sont 
prévues pour la ventilation. Pour 
éviter tout risque d’incendie ou 
de choc électrique, ne placez pas 
votre DVD portable sur un cous-
sin, un canapé ou toute autre 
surface similaire. 

6.	 Ne pas placer le lecteur DVD por-
table sur une table, un pied, un 
trépied, un support ou un chariot 
instable. L’appareil peut tomber, 
ce qui peut entraîner des dom-

mages ou des blessures. 
7.	  Ne placez jamais d’objets lourds 

ou tranchants ou de pression sur 
l’écran LCD ou le cadre. 

8.	 N’utilisez que l’adaptateur 
secteur fourni avec le lecteur 
DVD portable. L’utilisation d’un 
autre adaptateur annulera votre 
garantie.

9.	 Débrancher l’alimentation de la 
prise de courant lorsque l’appar-
eil n’est pas utilisé.

10.	  Débarrassez-vous de cet 
appareil en respectant les lois 
en vigueur dans votre région 
en matière d’électronique et de 
mise au rebut des piles.

11.	 ATTENTION : Il y a un risque d’ex-
plosion si la pile n’est pas cor-
rectement remplacée. Remplacez 
seulement avec le même type de 
batterie ou un type équivalent.

12.	 AVERTISSEMENT : La batterie 
(batteries ou bloc-piles) ne doit 
pas être exposée à une chaleur 
excessive telle que la lumière 
du soleil, le feu ou toute autre 
source de chaleur. 

13.	 AVERTISSEMENT : Un volume 
excessif et/ou l’utilisation d’écou-
teurs ou de casques peut causer 
une perte auditive. 

14.	 AVERTISSEMENT : N’utilisez que 
les accessoires spécifiés par le 
fabricant, en utilisant l’adap-
tateur secteur et l’adaptateur 
allume-cigare.

European Union Electronic Waste Disposal Guidelines:
This symbol means that used electrical and electronic products should not be mixed with general 
household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to des-
ignated collection points where it will be accepted free of charge. Alternatively, in some countries 
you may be able to return your products to your local retailer upon purchase of an equivalent 
new product. Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent 
any potential negative effects on human health and the environment, which could otherwise arise 
from inappropri
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Lignes Directrices De l’Union Européenne Sur L’élimination 
Des Déchets Electroniques:
Ce symbole signifie que les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être 
associés aux ordures ménagères. Pour un traitement, une récupération et un recyclage ap-
propriés, veuillez apporter ce(s) produit(s) à des points de collecte désignés où il sera accepté 
gratuitement. Alternativement, dans certains pays, vous pouvez retourner vos produits à 
votre détaillant local lors de l’achat d’un nouveau produit équivalent. Une élimination correcte 
de ce produit permettra d’économiser des ressources précieuses et d’éviter tout effet négatif 
potentiel sur la santé humaine et l’environnement, qui pourrait résulter d’une manipulation 
inappropriée des déchets. Contactez votre autorité locale pour plus de détails sur le point 
de collecte désigné le plus proche de chez vous. Des pénalités peuvent s’appliquer en cas de 
mauvaise disposition de ces déchets, conformément à votre législation nationale.

1.	 AVERTISSEMENT : Ce lecteur DVD 
utilise un système laser. L’utilisa-
tion de commandes, d’ajustements 
ou l’exécution de procédures 
autres que celles spécifiées dans le 
présent document peut entraîner 
un rayonnement laser dangereux. 

2.	 AVERTISSEMENT : Pour éviter 
l’exposition directe au faisceau 
laser, n’ouvrez pas l’appareil. Le 
rayonnement laser est visible 
lorsque l’appareil est ouvert.

3.	  AVERTISSEMENT : Ne regardez ja-
mais directement dans le faisceau 
laser. 

4.	 ATTENTION : Ne pas installer ce 
produit dans un espace confiné 
tel qu’une bibliothèque ou une 
structure similaire. 

5.	 AVERTISSEMENT : Lors de son 
utilisation par un enfant, les par-
ents doivent s’assurer que l’enfant 
comprend toutes les consignes 
de sécurité, en particulier celles 
concernant la surchauffe, les dan-
gers électriques et le rayonnement 

laser. 
6.	 AVERTISSEMENT : Si l’appareil 

surchauffe ou si la batterie est dé-
formée, endommagée ou détruite, 
arrêtez IMMÉDIATEMENT d’utiliser 
l’appareil et contactez le service 
d’assistance technique pour un 
remplacement.

7.	 AVERTISSEMENT : Ne pas char-
ger la batterie lorsque l’appareil 
n’est pas suffisamment aéré. Ces 
endroits comprennent les matelas, 
les canapés, les coussins et les 
oreillers. 

8.	 AVERTISSEMENT: Le fabricant, 
le distributeur et les détaillants 
n’acceptent aucune respons-
abilité pour les dommages à la 
batterie causés par une utilisation 
incorrecte et/ou des dommages 
à l’unité. AVERTISSEMENT : Les 
câbles USB de plus de 10” (250 
mm) ne doivent pas être utilisés 
avec et appareil. 

Avis de droit d’auteur
1.	 Il est illégal de copier, de diffuser (par câble, sans fil ou autrement), de présenter 

un spectacle en public ou de louer du matériel protégé par le droit d’auteur sans 
permission. 

2.	 Ce produit dispose de la protection anti-copie développée par Macro- vision. Les 
signaux de protection contre la copie sont enregistrés sur certains disques. Lors 
de l’enregistrement et de la lecture des images de ces disques, un bruit d’image 
apparaît. Ce produit incorpore une technologie de protection des droits d’auteur 
qui est protégée par les revendications de certains brevets américains et d’au-
tres droits de propriété intellectuelle appartenant à Macro vision Corporation et 
à d’autres titulaires de droits. L’utilisation de cette technologie de protection des 
droits d’auteur doit être autorisée par Macro vision Corporation, et est destinée à 
un usage domestique et à d’autres usages limités, sauf autorisation contraire de 
macro vision Corporation. Il est interdit d’effectuer toutes opérations de montage 
ou de démontage.
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CONTENU DE L’EMBALLAGE
Votre lecteur DVD portable Impecca Double écran comprend les com-
posants suivants:

•	 Lecteur DVD 10,1 pouces 
•	 Ecran LCD secondaire de 10,1 pouces
•	 Télécommande
•	 Adaptateur d’alimentation CA
•	 Adaptateur d’alimentation de voiture DC
•	 Câble audio/vidéo
•	 Câble de moniteur secondaire Vidéo/DC
•	 Manuel d’utilisation
•	 Sac de transport
•	 Bandes pour le montage

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
•	 Large Écran LED TFT de 10,1 pouces
•	 Résolution de 1024 x 600 pixels
•	 Rapport hauteur/largeur ajustable - 16:9 ou 4:3
•	 Compatible avec la plupart des formats vidéo, photo et 

audio
•	 Port USB 2.0 et lecteur de carte SD/MMC
•	 Haut-parleurs stéréo 2 canaux intégrés
•	 Protection antichocs intégrée
•	 Affichage personnalisable : couleur, contraste et luminosité
•	 Voltage universel: A/C 100-240V, 50/60Hz, D/C 9-12V
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CONTROLES DE L’UNITÉ PRINCIPALE

1.	 Ouvrir La Trappe De 
Disque

2.	 Marche/Arrêt
3.	 DC IN 9-12V 
4.	 Puissance De Sortie DC
5.	 Port USB
6.	 Fente pour carte 

mémoire
7.	 Sortie AV
8.	 Prise casque

9.	 Entrée AV	
10.	SOURCE
11.	 Télédétecteur
12.	RÉGLAGE 
13.	Haut/Bas/Retour/Suivant
14.	VOL – 
15.	Indicateur de charge LED
16.	VOL + 
17.	 Indicateur D’alimentation 

LED Indicateur de charge 

7
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CONTROLES D’AFFICHAGE SECONDAIRE

18.	ALIMENTATION 
19.	Capteur À Distance
20.	TFT OFF 
21.	MENU 
22.	VOL -  
23.	Indicateur de Charge LED 
24.	VOL + 

25.	Indicateur d’Alimentation 
LED  

26.	DC IN 9-12V
27.	Prise Casque
28.	Entrée AV
29.	VOL- /VOL +
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MODE D’EMPLOI
Branchez le Lecteur DVD:

Branchez l’adaptateur secteur dans le Lecteur DVD (DC IN), 
puis branchez l’adaptateur dans la Prise Murale CA. 

Si vous utilisez le chargeur de voiture, branchez l’adaptateur 
CC dans le lecteur DVD (DC IN) et branchez l’adaptateur 
dans la prise de l’allume-cigare.

REMARQUE: Utilisez uniquement l’adaptateur secteur 
Impecca fourni avec votre lecteur DVD. L’utilisation d’un 
autre adaptateur secteur peut endommager l’appareil et/
ou provoquer un choc électrique, un incendie ou même la 
mort.
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Connexion De L’écran Secondaire:

Sur l’unité principale, branchez le câble de moniteur secon-
daire Vidéo/DC dans les ports AV OUT et DC OUT. 

Sur l’écran secondaire, branchez le câble de moniteur sec-
ondaire Vidéo/DC dans les ports AV IN et DC IN. N’oubliez 
pas de mettre en marche l’interrupteur d’alimentation de 
l’unité d’affichage secondaire.
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Connexion à un téléviseur ou à des haut-parleurs ex-
ternes:
Connectez le câble audio-vidéo au port de sortie AV. Connectez un 
câble d’affichage RCA standard (non fourni) à vos haut-parleurs ou 
à votre téléviseur et sélectionnez l’entrée correcte sur vos haut-
parleurs ou votre téléviseur.

Notez que l’écran secondaire ne peut pas être connecté à l’unité 
principale en même temps qu’un téléviseur ou un haut-parleur 
externe. 

Lecture d’un DVD:
Levez la languette Ouvrir sur le couvercle de l’unité principale. 
L’écran s’affiche, ce qui expose le lecteur de disque. Placez le DVD 
ou le CD à l’intérieur du lecteur, fermez l’appareil et mettez l’ap-
pareil sous tension. Les options multimédias s’affichent à l’écran.
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À L’AIDE DE LA TÉLÉCOMMANDE 

Pointez la télécommande vers l’unité principale lorsque vous utili-
sez l’appareil. La télécommande fonctionne mieux à une distance 
de moins de 5 mètres et à un maximum de 30 degrés verticale-
ment en face de l’appareil. Évitez d’avoir des obstructions devant 
l’appareil. N’exposez pas la télécommande aux rayons de soleil. 
Si la télécommande ne fonctionne pas à proximité de l’appareil, il 
est temps de remplacer la pile.

Recommandations sur les Piles

•	 La télécommande ne comprend pas de piles. 

•	 Retirez la pile si la télécommande n’est pas utilisée pendant 
une longue période. 

•	 Ne pas chauffer les piles ou les jeter dans une décharge.

•	 Ne pas démonter, déformer ou modifier les piles.

Remplacer Les Piles

Suivez ces étapes:

1.	 Nécessite 2 piles AAA (non incluses).
2.	 Retirez le protège-pile à l’arrière de la télécommande. 
3.	 Insérez les piles dans le compartiment des piles selon les indi-

cateurs de polarité. 
4.	 Replacez le protège-piles sur la télécommande.



EN
G

LI
SH

ES
PA

Ñ
O

L
FR

AN
ÇA

IS

52

1.	 DISPLAY ON/OFF: Appuyez 
sur cette touche pour allumer / 
éteindre l’écran LCD TFT.

2.	 TITLE: Appuyez pour afficher 
le menu de titres sur un DVD 
chargé.

3.	 PREV / NEXT: Appuyez ici pour 
lire le chapitre / titre / piste 
précédent ou suivant.

4.	 STOP: Appui court pour arrêter 
la lecture audio / vidéo / photo.

5.	 SETUP: Appuyez ici pour ac-
céder directement au menu de 
configuration.

6.	 Touches numeriques: Utilisez 
ces touches numériques pour 
saisir un chapitre DVD ou une 
piste CD (non valide pour cer-
tains disques) et appuyez sur 

la touche PLAY / PAUSE pour 
confirmer.

7.	 SOURCE: Appuyez pour re-
chercher le chapitre / piste.

8.	 PROGRAM: Appuyez ici pour 
programmer un disque chargé 
pour lire des chapitres et des 
titres ou des pistes dans un 
ordre spécifié.

9.	 ZOOM: Pour le disque DVD, 
appuyez brièvement pour 
accéder à la fonction de zoom, 
vous pouvez sélectionner 2X, 
3X, 4X, 1/2, 1/3, 1/4. Pour le 
disque photo, appuyez dessus 
pour basculer entre le statut 
zoom 100%, 125%, 150%, 
200%, 75%, 50% et normal.

10.	 DISC MENU: Appuyez pour 
afficher le menu principal sur 
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un DVD chargé.
11.	 SUBTITLE: Appuyez briève-

ment sur Change le mode de 
sous-titre.

12.	 Avance rapide / Retour 
rapide: Avance rapide, pres-
sions courtes consécutives 
pour atteindre la vitesse à 5 
niveaux (X2-> X4-> X8-> X16-> 
X32-> PLAY).

13.	 VOL - / +: Appuyez ici pour 
régler le volume.

14.	 Touches de direction: Appuy-
ez sur les touches de direction 
[B] [E] pour déplacer le curseur 
dans le menu vers le haut, le 
bas, la gauche ou la droite, 
respectivement.

15.	 PLAY / PAUSE: Appuyez ici 
pour lire ou mettre en pause la 
lecture audio / vidéo.

16.	 ENTER: Confirme la sélection 
ou appuie dessus pour sélec-
tionner le fichier à lire.

17.	 AUDIO: Appuyez ici pour 
changer les canaux audio dis-
ponibles fournis par le disque.

18.	 MUTE: Appuyez ici pour 
couper le son du lecteur. Ap-
puyez à nouveau pour activer 
le son.

19.	 REPEAT: Appuyez plusieurs 
fois sur cette touche pour faire 
défiler les options de répétition 
du disque chargé.

20.	 ANGLE: Appuyez et maintenez 
pour accéder à différents 
angles de vue sur les DVD pris 
en charge.

21.	 DISPLAY: Affiche le titre actuel 
et les informations du menu.
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CONFIGURATION DU SYSTÈME
Appuyez sur la bouton SETUP de la télécommande pour ouvrir 
le menu Réglages. Utilisez les touches directionnelles (haut, bas, 
gauche, gauche, droite) pour sélectionner les éléments du menu. 
Après avoir modifié les réglages souhaités, appuyez à nouveau sur la 
touche SETUP pour revenir à l’affichage normal.

Les touches gauche et droite permettent de sélectionner les pages 
de menu suivantes:

•	 Réglages Généraux
•	 Réglages Audio
•	 Réglages Vidéo
•	 Lecture Préférences 
•	 Paramètres du mot de passe

Réglages Généraux

Affichage TV: Règle le rapport hauteur/largeur de l’image en 
lecture lors de l’utilisation d’un écran de télévision externe.

•	 Panoramique 4:3 - un format 4:3 qui permet de découper 
les côtés gauche et droit d’un film grand écran. Aussi con-
nu sous le nom de plein écran. 

•	 Letterbox 4:3 - sélectionnez cette option si vous avez un 
téléviseur carré standard (format 4:3). L’image complète 
sera affichée à l’écran avec des barres noires sur les par-
ties supérieure et inférieure de l’image.
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•	 16:9 - Choisir cette option d’affichage sur n’importe quel 
écran

Marque d’angle: Affiche les informations actuelles de visualisa-
tion de la caméra sur le coin droit de l’écran TFT si disponible sur 
le disque.

Langue OSD: : Modifiez la langue du système du lecteur DVD.

Les codes sous-titres: sont des données qui sont cachées dans 
le signal vidéo de certains disques pour les malentendants. Les 
sous-titres codés sont différents des sous-titres qui peuvent être 
sous-titrés à l’aide du bouton SOUS-TITRE ou dans le menu de 
votre DVD.

Économiseur d’écran: Activez l’économiseur d’écran ou après 
une période d’inactivité prolongée du lecteur DVD.

Configuration audio

Ici, vous pouvez modifier la configuration audio du lecteur DVD 
portable:

•	 LT/RT - Sélectionnez cette option si votre lecteur DVD est 
connecté à un décodeur Dolby Pro Logic.

•	 Stéréo - Sélectionnez cette option lorsque la sortie ne 
produit du son qu’à partir des deux enceintes avant.
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Paramètres video
Ajustez la qualité vidéo de l’unité d’affichage LCD en modifiant la 
qualité de l’écran et les paramètres d’affichage de l’écran.

Préférences de lecteur

TV Type: Ce lecteur DVD est compatible avec les téléviseurs 
NTSC et PAL. Choisissez les paramètres de sortie TV NTSC (États-
Unis / Amérique / Japon) ou PAL (Europe / Asie) pour correspon-
dre à votre téléviseur.

•	 NTSC - Sélectionnez ce signal lorsqu’il est connecté à un 
téléviseur NTSC. La sortie des disques PAL sera automa-
tiquement convertie au format NTSC.

•	 PAL - Sélectionnez ce signal lorsqu’il est connecté à un 
téléviseur PAL. Le résultat sortie des disques NTSC sera 
automatiquement convertie au format PAL.

•	 Auto - Change le signal vidéo en fonction du format du 
disque.
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Audio: Sélectionne une langue audio DVD par défaut (si dis-
ponible).
Sous-titre: Sélectionne une langue de sous-titres DVD par défaut 
(si disponible). 
Menu du disque: Sélectionne une langue de menu DVD par dé-
faut (si disponible). 

Control Parental: Certains DVD peuvent avoir un niveau paren-
tal attribué au disque complet ou à certaines scènes du disque. 
Cette fonctionnalité vous permet de définir des limites de lecture. 
Les niveaux de notation vont de 1 à 8 et dépendent du pays. 
Vous pouvez interdire la lecture de certains disques qui ne convi-
ennent pas à vos enfants. Certains disques prennent en charge la 
lecture de scènes alternatives.

Pa Défaut: Rétablir tous les réglages du lecteur aux valeurs par 
défaut de l’usine.

Réglage mot de passe

Mode mot de passe: Exigez un mot de passe pour lire les éval-
uations restreintes sur les DVD. Si ce paramètre est désactivé, les 
paramètres parentaux ne fonctionneront pas. 

Mot de passe: Sélectionnez pour configurer ou changer votre 
mot de passe.

Ancien mot de passe: Entrez l’ancien mot de passe à l’aide de la 
télécommande (le réglage d’usine est 8888), et le curseur passera 
automatiquement au champ du nouveau mot de passe.

Nouveau mot de passe: Enter a new password using 4 digits of 
the remote control, and the cursor will automatically move to the 
confirmation of the password field.

Confirmer le mot de passe: Confirmez le nouveau mot de 
passe en le saisissant à nouveau à l’aide de la télécommande. Si 
le mot de passe entré est incorrect, le curseur restera dans ce 
champ et vous devrez entrer le bon mot de passe. Après avoir 
saisi à nouveau le bon mot de passe, le curseur passe automa-
tiquement au bouton OK.
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OK: Une fois tous les champs remplis, cliquez sur le bouton EN-
TER de la télécommande pour enregistrer votre nouveau MOT DE 
PASSE. 

NOTER: Si le mot de passe a été modifié, le code de verrouillage 
parental et le code de verrouillage du disque seront également 
modifiés. 

NOTER ÉGALEMENT: Le mot de passe par défaut (8888) reste ac-
tif en permanence, même si le mot de passe système a été mod-
ifié.
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REGLAGE DU SYSTÈME D’AFFICHAGE 
SECONDAIRE
Appuyez sur le bouton MODE à l’avant de l’écran pour configurer 
les réglages de l’affichage secondaire. En utilisant les boutons de 
direction haut, bas, gauche et droite, les paramètres suivants peu-
vent être configurés:

•	 Luminosité 
•	 Contrast 
•	 Couleur
•	 Affichage Du Menu Langue
•	 Format d’écran (rapports d’aspect 16:9 ou 4:3)

Notez que les réglages ajustés sur l’affichage secondaire n’affect-
eront pas l’unité primaire et vice-versa.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Sortie batterie: 7.4 volts

Conditions environnementales d’entreposage:
1.	 When storing for up to 6 months:

a.	 Température entre-4°F to 113°F (-20°C to 45°C)
b .    Humidité à 65% ±20%

2.	  When storing for up to 1 week:
a.	 Température entre -4°F to 149°F (-20°C to 65°C)
b.	 Humidité à 65% ±20%

Conditions environnementales d’exploitation:
1.	 Lors de la charge de la batterie:

a.	 Température entre-32°F to 113°F (0°C to 45°C)
b.	 Humidité à 65% ±20%

2.	 En cas de fonctionnement sur batterie:
a.	 Température entre-4°F to 149°F (-20°C to 65°C)
b.	 Humidité à 65% ±20%

Caractéristiques électriques:
Alimentation électrique: AC 100-240 V, 50/60 Hz, 50/60 Hz
Consommation d’énergie: < 15 watts 
Humidité de fonctionnement: 5% à 90%. 
Sortie : Sortie vidéo : Sortie audio: 1,0 Vrms (1 KHz, 0 dB) 
Haut-parleurs: 2x 1 Watt, Sortie casque, Sortie coaxiale

System specifications:
Laser: Laser à semi-conducteur, longueur d’onde 650 nm
Signal du système vidéo: NTSC/PAL 
Réponse en fréquence: 20Hz à 20 kHz(1dB) 
Rapport signal/bruit: Plus de 80 dB (connecteurs ANALOG OUT 
seulement)
Plage dynamique: Plus de 80 dB (DVD/CD)

REMARQUE: La conception et les spécifications peuvent faire l’objet 
d’un préavis de modification.
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DÉPANNAGE

PROBLÈME SOLUTION

Pas De Son Ou Son Déformé

Assurez-vous que le lecteur DVD est 
correctement connecté. Veillez à ce 
que tous les câbles soient assurés 
dans les prises correctes.

Impossible D’avancer Un 
Film

Vous êtes incapable d’avancer dans le 
générique d’ouverture qui apparaît au 
début des films parce que le disque 
est programmé pour interdire l’action.

L’icône Apparaît À L’écran

La fonctionnalité ou l’action ne peut 
pas être terminée pour le moment 
car:
1). le logiciel du disque restreint ou ne 
supporte pas la fonctionnalité (par ex-
emple, l’angle).
2) La fonction n’est pas disponible 
pour le moment.
3) vous avez demandé un chapitre in-
existant, une piste ou un numéro de 
titre.

L’image Est Déformée

Le disque peut être endommagé. Es-
sayez un autre disque, il est normal 
qu’une certaine distorsion apparaisse 
pendant le balayage avant ou arrière.

Pas De Balayage Avant Ou 
Arrière

Certains disques ont des sections 
qui interdisent le balayage rapide ou 
le passage d’une piste. Vous pouvez 
passer à chaud les informations 
d’avertissement et les avis de copy-
right au début d’un DVD

CONTACTER LE SERVICE D’ASSISTANCE 
TECHNIQUE
Email: service@impecca.com
site Internet: www.impecca.com 
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